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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D' A~L'. 

Le CONSEIL DlETAT, section 
de législation, deuxième cha~­ 
bre, saisi par le Ministre de 
la Justice, le 29 novembre 1956, 
d'une demande d'avis sur un 
projet de loi "déterminant le 
siège et le ressort des justices 
de paix de l'arrondissement 
judiciaire de Tongres", a donné 

le l' février 1957 l'avis 
suivant : 

NINKRIJIC K:;LG-IE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN SfATE. 

De RAAD VAN S'l'Ar-CEr afdeling 
wetgeving, tweede kame r , de 2ge 
november 1956 door de Minister 
van Justitie verzocht hem van 
advies te dienen over een lntwerp 
van wet "tot vaststelling van de 
zetel en het rechtsgebied van 
de vredegerechten in het rechter­ 
lijk arrondissement Tongeren", 
heeft de 1 îe februari 1957 het 
volgend advies gegeven : 
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Aux termes de l'article 4 du :J!'ojet,ille juge 
suppl~ant de la justice de pa de Zichen-Zussen-Bolder 
exercera ses fonctions [1., la justice de pa i x de Tongres" . 

Apr~s avoir ra~'elé que le canton de chen- 
Zussen-Bolder 11! a pas en ce moment de juge de paix qu i 
lui soit propre et est desservi par le juge de paix de 
Tongres ) 11 exposé des motifs c ominerrt e la disposition 
reproduite ci-avant en déclarant "qu e ce suppléant 
exercera ses f on c t i ons 8, ~c ongres parce q_ ue , sauf Vli j tingen , 
les communes composant actuellenent le canton de Zichen­ 
Zussen-Bolder sont rattachées au canton de Tongrest! . 

Si le juge suppléant visé par le projet con­ 
servera, en vertu de l'article 4, juridiction sur la qua s î>­ 
totalité des communes du canton du siège auqu e L il a 
été n ommá j on r-emar-que cependant qu ' il aura 1 en outre, 
juridiction sur les communes c omp o san t actuellement 
le canton de Tongres ~l l'exception de celles de Bomtfre'rs~' 
hoven ct de Heks qu i passent au canton de Lo oz , et 
sur les communes de Schalkhoven, :Jint···Hlübrechts- Hern? 
Vliermaa19 V!erm et '\.:idooie ,q_ui sont détachées du canton 
de Looz pour Stre incorporées au canton de Tongres. 

Il s'ensuit q_ue par le seul effet de l'article 
4 et sans qUlil ait à y consentir, le juge suppléant 
de la justice de paix actuollement en fonction dans le 
canton do Zichen-Zussen-Bolder changerait non seulement 
formellement de siège,mais verrait sa compétence ter­ 
ritoriale considérablement modifi6e. 
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Or, en vertu de l'article 100 de la Constitution? 
13 d~plocement d'un juge ne ~eut avoir lieu que par une 
n omi na t i.on nouvelle et (le son o c ns errt craen t , alors qu taux 
termes de l'sr icle 99, les juges de paix et les juges 
des tribunaux sont directement nommss par le Foi, 

Lt a.r-t i o Le ,1- du. projet est d'ailleurs eu pe r-f'Lu 
pu i s que le Roi a d'ores et déjà les pouvoirs nécessaires 
pour nommer en temps opportun le magistrat, que l'artiole 
concerne, a Tongres s'il y consent. 

1e Conseil d'Etat est y dès lors? diavis que 
l'article 4 devrait §tre omis. 

L'article 9 du projet est destiné à permettre 
que l! entrée en vigueur de la loi soi t retardée jusqu I au 
moment où les dispositions matérielles auront pu être 
prises pour a s sur-e.r le fonctionnement de la nouvelle 
justice de paix créée à Genek. 
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Luidens artikel 4 van het ontwerp "zal de 
p l ae t sv c rv e.nge nd e rechter in het vredegerecht te 
Zichen-Zussen-Bolder zijn ambt uitoefenen in het vrede­ 
gerecht te '_l_1ongeren". 

Na er op gewezen te hebben,dat het kanton 
Zichen-Zussen-Bolder thans en eigen vrederechter 
bezit en door de vrederechter te ~ongeren wordt be­ 
diend, zegt de memorie van toelichting in verband met 
de zoëven aangehaalde bepaling : IIdie plaatsvervanger 
zal zijn ambt uitoefenen te 'l'o ng e r-en , omd a t , behalve 
Vlijtingen? de g em e en t en waaruit het kanton Zichen­ 
Zussen-Bolder thans bestaat, aan het kanton 'l'c ng e r e n 
verbonden wo:cden". 

Al behoudt de in het ontwerp bedoelde 
plaatsvervangende rechter k rac h't e ns artikel 4 zijn 
rechtsmacht over vrijwel alle gemeenten van het kanton 
van de zet waarin hij is benoemd, toch moet worden 
opgemerkt, dat hij ook rechtsmacht verkrijgt over de 
gemeenten die thans het karrt o n Tongeren vormen, met 
uitzondering vaü Bommershoven en Heks die naar het 
kanton TIorgloon overgaan, en over de gemeenten 
Schalkhoven, Sint-Hui.rechts-Hern,. yliermaal, Werm 
en Widooie, die van het kanton Borgloon wo rd er; losge­ 
maakt om bij het kanton Tongeren te worden :Lngelijfd"" •. 

,-j.' 

Daaruit volgt, dat de plaatsvervangende 
r-ec h t e r van het vredegerecht, élie thans in het kanton 
Zichen-Zussen-Bolder in fUllctie is) alleen door de 
werking van artikel 4 en z ond e r dat hij zijn toestemming 
heeft te ge-·v'en, niet alleen formeel van zetel zou 
veranderen maar eveneens zijn territoriale bevoegdheid 
aanzienlijk gewijzigd zou zien. 

I- 0 {Ij" " • 
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Krachtens artikel 100 van de Grondwet echter 

kan een rechter niet worden overgeplaatst dan door een 

nieuwe benoeming el1 met zijn toestemming, terwijl de 

vrederechters en de rechters in de rechtbanken op 

grond van artikel 99 rechtstreeks door de Koning worden 

benoemd. 

Overigens is artikel 4 van het ontwerp over­ 

bodig,aangezien de'Koning reeds nu de nodige bevoegd­ 

heid bezit om betrokken magistraat te gelegener tijd 

te Tongeren te benoemen indien hij daarin toestemt. 

Daarom adviseert de Raad van State, 

artikel 4 te schrappen. 

Artikel 9 van het ontwerp dient om mogelijk 

te make n , dat de inwerkingtreding van de we t wordt 

uitgesteld totdat het materieel nodige is kunnen worden 

gedaan om in de we r k i ng van het nieuwopgerichte 
vredegerecht te Genk te voorzien. 
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La chambre était composée de De; karuo r was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F.LEPAGE 1 oonseiller d'Etat, 
raadsheer van Sta~e, 

président 
voorzittsr 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

L. I~REDEr:I CQ, a.s s e s s eur-s de la 
section de 16gislation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

J . Lll\IPENS , 

J. COOLEN, greffier adjoint~ 
adjunct-griffier, 

gr e ffieJ:~ 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion francaise et la version néer­ 
landaise â été vérifiée sous le 
o.ontrôle de lvi. F. LEPAGE. Le rapport 
a é té pré s enté par 1\1. E. JOACHIJIiI I 
auditeur général. 

De overeenstemming tussen 
de; Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.F.LEF'.AGE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H.E.JOACHTIvT, 
auditeur-generaal. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER~ 

(s) J.COOLEN. 

LE PR:6SIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) F.LEPAGE. 


